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проект, окончательная редакция, RU

Изменение № 1 РМГ 19—96 Рекомендации по основным принципам и методам стандартизации терминологии

Принято Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации (протокол №                     от ………………………….)
Зарегистрировано Бюро по стандартам МГС №
За принятие изменения проголосовали национальные органы по стандартизации следующих государств: [коды альфа-2 по МК (ИСО 3166) 004]
Дату введения в действие настоящего изменения устанавливают указанные национальные органы по стандартизации

Предисловие. Пункт 1 слова: «Всероссийским научно-исследовательским институтом классификации, терминологии и информации по стандартизации и качеству (ВНИИКИ) Госстандарта России» заменить на «ФГБУ «Институт стандартизации»;
пункт 3. Слова: «ИСО—87» заменить на «ISO 704:2022»
Рекомендации дополнить разделом «Нормативные ссылки» в редакции:
«1 Нормативные ссылки
В настоящих рекомендациях использованы ссылки на следующие межгосударственные стандарты:
ГОСТ 1.0 Межгосударственная система стандартизации. Основные положения
ГОСТ 1.1 Межгосударственная система стандартизации. Термины и определения 
ГОСТ 1.2 Межгосударственная система стандартизации. Стандарты межгосударственные, правила и рекомендации по межгосударственной стандартизации. Правила разработки, принятия, обновления и отмены 
ГОСТ 1.5 Межгосударственная система стандартизации. Стандарты межгосударственные, правила и рекомендации по межгосударственной стандартизации. Общие требования к построению, изложению, оформлению, содержанию и обозначению 

Примечание — При пользовании настоящим стандартом целесообразно проверить действие ссылочных стандартов на официальном интернет-сайте Межгосударственного совета по стандартизации, метрологии и сертификации (www.easc.by), или по указателям национальных(государственных) стандартов, издаваемым в государствах, указанных в предисловии, или на официальных сайтах соответствующих национальных органов по стандартизации. Если на стандарт дана недатированная ссылка, то следует использовать стандарт, действующий на текущий момент, с учетом всех внесенных в него изменений. Если заменен ссылочный стандарт, на который дана датированная ссылка, то следует использовать указанную версию этого стандарта. Если после принятия настоящего стандарта в ссылочный стандарт, на который дана датированная ссылка, внесено изменение, затрагивающее положение, на которое дана ссылка, то это положение применяется без учета данного изменения. Если ссылочный стандарт отменен без замены, то положение, в котором дана ссылка на него, применяется в части, не затрагивающей эту ссылку.
Раздел 1. Пункт 1.8 исключить;
           пункт 1.5, первый абзац. Исключить слова: «в соответствии с ГОСТ 1.0»;
           пункт 1.5, второй абзац. Слова: «ИСО, МЭК, МОЗМ» заменить на «ISO, IEC, OIML».
Раздел 2. Пункт 2.6 второй абзац изложить в новой редакции:
           «Рекомендуется направлять на отзыв проект терминологического стандарта в межгосударственные технические комитеты (МТК) по стандартизации, связанные по тематике с работой МТК, разрабатывающего данный стандарт.»;
            пункт 2.7. Исключить слова: «Одновременно с отзывом заинтересованные национальные органы по стандартизации государств — участников Соглашения направляют термины-эквиваленты на национальных языках.».
Раздел 4. Пункт 4.6, третье перечисление. Исключить слова: «помощник командира», «машинописное бюро».
Раздел 5. Пункт 5.6.Первый абзац изложить в редакции: «В приложения помещают информацию, необходимую для правильного понимания стандарта.».
Приложение 1. Слова «Приложение 1» заменить на: «Приложение А».
Приложение 2. Слова «Приложение 2» заменить на: «Приложение Б».

третий абзац изложить в редакции: «Термины, установленные настоящим стандартом, применяются во всех видах документации и литературы (по данной научно-технической отрасли), входящих в сферу работ по стандартизации и(или) использующих результаты этих работ.».
Исключить раздел «Информационные данные».
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